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1
Úvod 
1.1
Účel 
Tieto Pravidlá a postupy pre implementáciu Finančného mechanizmu EHP (ďalej označované ako Pravidlá a postupy) boli prijaté v súlade s článkom 8 Protokolu 38a k Dohode o EHP. 

Tieto Pravidlá a postupy je možné meniť rozhodnutím Výboru pre finančný mechanizmus EHP (ďalej označovaný ako Výbor), ktoré podlieha následnému schváleniu Stálym výborom štátov EZVO. 

Výbor v prípade potreby príjme dodatočné usmernenia.
1.2
Výbor pre finančný mechanizmus EHP a Úrad pre finančný mechanizmus 
Výbor riadi Finančný mechanizmus EHP. Rozhodnutia o poskytnutí pomoci prijíma Výbor. 

Výboru pomáha Úrad pre finančný mechanizmus (ďalej označovaný ako ÚFM). ÚFM zodpovedá za každodennú implementáciu Finančného mechanizmu EHP a slúži ako kontaktný bod. 

1.3
Koordinácia s Nórskym finančným mechanizmom 
Každý prijímateľský štát a ÚFM úzko koordinujú použitie Finančného mechanizmu EHP s použitím Nórskeho finančného mechanizmu. 

1.4 
Národný kontaktný bod 
Národný kontaktný bod nesie celkovú zodpovednosť za riadenie aktivít Finančného mechanizmu EHP v prijímateľskom štáte a slúži ako kontaktný bod. Okrem toho zodpovedá za identifikáciu, plánovanie, implementáciu a monitoring projektov, ako aj za použitie prostriedkov poskytnutých v rámci Finančného mechanizmu EHP. 

1.5 Memorandum o porozumení
V záujme zabezpečenia účinnej implementácie Finančného mechanizmu EHP uzatvoria štáty EZVO a každý prijímateľský štát Memorandum o porozumení (MoP). Okrem iného, MoP: 

· obsahuje zoznam oblastí intervencií, uvedených v programovom rámci, ktorým sa má venovať zvláštna pozornosť,

·  špecifikuje konkrétne formy grantovej pomoci, 

· uvádza prehľad systému riadenia pre implementáciu Finančného mechanizmu EHP v prijímateľskom štáte, a 

· stanovuje rámec pre spoluprácu.

1.6 Záväzky 
Zodpovednosť štátov EZVO vo vzťahu k Finančnému mechanizmu EHP je obmedzená na poskytovanie prostriedkov na podporu projektov v súlade s príslušnými grantovými dohodami. 

Štáty EZVO, Výbor ani ÚFM nepreberajú zodpovednosť za prijímateľské štáty, podporovateľov ani tretie strany. 

1.7 Používané právo a jurisdikcia 
Spolupráca medzi Finančným mechanizmom EHP a prijímateľskými štátmi sa riadi právnym poriadkom Nórskeho kráľovstva. 

Všetky prípadné spory, ktoré z tejto spolupráce vyplynú a nedajú sa vyriešiť zmierlivo, budú postúpené na rozhodnutie okresnému súdu (tingrett) Oslo,  Nórsko. 

Finančný mechanizmus EHP sa môže dožadovať výkonu akéhokoľvek rozsudku alebo súdneho príkazu na ktoromkoľvek súde alebo príslušnom úrade na území prijímateľského štátu alebo inej krajiny, kde má prijímateľský štát majetkové hodnoty. 

Prijímateľský štát splnomocní Národný kontaktný bod na preberanie súdnych písomností v jeho mene. 

1.8 Časový rámec a termíny 
Termíny uvedené nižšie sú konečné a platia pre všetky typy projektov. Orgány zodpovedné za implementáciu konkrétnych foriem grantovej pomoci alebo programov (skupín projektov) musia rešpektovať rovnaké termíny. 

1.8.1 Pridelenie prostriedkov 
V súlade s článkom 2 Protokolu 38a, Finančný mechanizmus EHP bude zmluvne viazať prostriedky v období 1. mája 2004 až 30. apríla 2009 (ďalej označované ako obdobie zmluvného viazania prostriedkov). Po 30. apríli 2009 nebude dochádzať k zmluvnému viazaniu prostriedkov. 

1.8.2 Predkladanie žiadostí
Predkladanie úplných grantových žiadostí alebo žiadostí o opätovné zmluvné viazanie prostriedkov bude akceptované do 31. januára 2009. 

1.8.3 Návrhy projektov

Predkladanie návrhov projektov (viď. čl. 4.4, odsek 3) bude akceptované do 31. októbra 2008. 

1.8.4 Zrušenie zmluvne viazaných čiastok 
Žiadosti o zrušenie zmluvne viazaných čiastok budú prijímané do 31. októbra 2008. 

1.9 Finančný rámec 
V súlade s článkom 2 Protokolu 38a dajú štáty EZVO k dispozícii Finančnému mechanizmu EHP celkovú čiastku 600 miliónov EUR. Uvedená čiastka bude k dispozícii na zmluvne viazané výdavky v piatich ročných splátkach po 120 miliónoch EUR počas obdobia zmluvného viazania prostriedkov. 

Náklady na správu prostriedkov budú hradené z celkovej čiastky v súlade s odsekom 3 článku 8 Protokolu 38a. Ďalšie súvisiace ustanovenia sú uvedené v článku 1.10 nižšie. 

Tabuľka 1  Kumulatívne stropy zmluvne viazaných prostriedkov pred a po odpočítaní poplatkov za správu v miliónoch EUR 
	
	
	Kumulatívny 

	
	Kumulatívny strop zmluvne viazaných prostriedkov
	strop zmluvne viazaných prostriedkov znížený o náklady na správu 

	
	
	

	Rok 1:1. máj 2004 – 30. apríl 2005 
	120 
	115.20 

	Rok 2: 1. máj 2005 - 30. apríl 2006 
	240 
	230.40 

	Rok 3: 1. máj 2006 - 30. apríl 2007 
	360 
	345.60 

	Rok 4: 1. máj 2007 - 30. apríl 2008 
	480 
	460.80 

	Rok 5: 1. máj 2008 - 30. apríl 2009 
	600 
	576.00 


Kumulatívne stropy zmluvne viazaných prostriedkov pre každý z prijímateľských štátov, pred a po odpočítaní nákladov na správu, sú uvedené v tabuľke 2 a založené na distribučnom kľúči stanovenom v článku 5 Protokolu 38a. Výdaje súvisiace s hodnotiacimi správami, monitoringom, ex-post hodnotením a technickou pomocou sú hradené z čistých čiastok. Kumulatívne stropy zmluvne viazaných výdavkov pre každý prijímateľský štát sú indikatívne. 

Tabuľka 2 Indikatívne kumulatívne stropy zmluvne viazaných prostriedkov pre každý prijímateľský štát, pred a po odpočítaní nákladov na správu v EUR 
	Príjemca 
	Rok 1 
	Rok 2 
	Rok 3 
	Rok 4 
	Rok 5 

	Česká republika 
	9,708,000 
	19,416,000 
	29,124,000 
	38,832,000 
	48,540,000 

	čistá čiastka 
	9,319,680 
	18,639,360 
	27,959,040 
	37,278,720 
	46,598,400 

	Estónsko 
	2,016,000 
	4,032,000 
	6,048,000 
	8,064,000 
	10,080,000 

	čistá čiastka 
	1,935,360 
	3,870,720 
	5,806,080 
	7,741,440 
	9,676,800 

	Grécko 
	6,852,000 
	13,704,000 
	20,556,000 
	27,408,000 
	34,260,000 

	čistá čiastka 
	6,577,920 
	13,155,840 
	19,733,760 
	26,311,680 
	32,889,600 

	Španielsko 
	9,168,000 
	18,336,000 
	27,504,000 
	36,672,000 
	45,840,000 

	čistá čiastka 
	8,801,280 
	17,602,560 
	26,403,840 
	35,205,120 
	44,006,400 

	Cyprus 
	252,000 
	504,000 
	756,000 
	1,008,000 
	1,260,000 

	čistá čiastka 
	241,920 
	483,840 
	725,760 
	967,680 
	1,209,600 

	Lotyšsko 
	3,948,000 
	7,896,000 
	11,844,000 
	15,792,000 
	19,740,000 

	čistá čiastka 
	3,790,080 
	7,580,160 
	11,370,240 
	15,160,320 
	18,950,400 

	Litva 
	5,400,000 
	10,800,000 
	16,200,000 
	21,600,000 
	27,000,000 

	čistá čiastka 
	5,184,000 
	10,368,000 
	15,552,000 
	20,736,000 
	25,920,000 


	Maďarsko  
	12,156,000 
	24,312,000 
	36,468,000 
	48,624,000 
	60,780,000 

	čistá čiastka 
	11,669,760 
	23,339,520 
	35,009,280 
	46,679,040 
	58,348,800 

	Malta 
	384,000 
	768,000 
	1,152,000 
	1,536,000 
	1,920,000 

	čistá čiastka 
	368,640 
	737,280 
	1,105,920 
	1,474,560 
	1,843,200 

	Poľsko 
	56,160,000 
	112,320,000 
	168,480,000 
	224,640,000 
	280,800,000 

	čistá čiastka 
	53,913,600 
	107,827,200 
	161,740,800 
	215,654,400 
	269,568,000 

	Portugalsko 
	6,264,000 
	12,528,000 
	18,792,000 
	25,056,000 
	31,320,000 

	čistá čiastka 
	6,013,440 
	12,026,880 
	18,040,320 
	24,053,760 
	30,067,200 

	Slovinsko 
	1,224,000 
	2,448,000 
	3,672,000 
	4,896,000 
	6,120,000 

	čistá čiastka 
	1,175,040 
	2,350,080 
	3,525,120 
	4,700,160 
	5,875,200 

	Slovakia 
	6,468,000 
	12,936,000 
	19,404,000 
	25,872,000 
	32,340,000 

	čistá čiastka 
	6,209,280 
	12,418,560 
	18,627,840 
	24,837,120 
	31,046,400 

	
	120,000,000 
	240,000,000 
	360,000,000 
	480,000,000 
	600,000,000 

	
	115,200,000 
	230,400,000 
	345,600,000 
	460,800,000 
	576,000,000 


S cieľom umožniť im predkladať návrhy projektov zmysluplného rozsahu môžu najmenšie prijímateľské štáty, t.j. Estónsko, Cyprus, Malta a Slovinsko, z ktorý každý dostane menej ako dve percentá čiastky vyčlenenej pre Finančný mechanizmus EHP, predkladať projekty na celú čiastku ich individuálnej alokácie kedykoľvek počas obdobia viazania prostriedkov až do temínu uvedeného v článku 1.8.2. 

V súlade s článkom 6 Protokolu 38a sa prvé posúdenie uskutoční v novembri 2006 a ďalšie v novembri 2008 s cieľom realokovať zmluvne neviazané disponibilné prostriedky na vysoko prioritné projekty v ktoromkoľvek prijímateľskom štáte. 

Bez toho, aby bola dotknutá prípadná realokácia prostriedkov uvedenú vyššie, zmluvne neviazané prostriedky budú na konci každého roka presunuté do alokácie nasledujúceho roka. 

1.10 Správne náklady 
V súlade s odsekom 3 článku 8 Protokolu 38a budú náklady na správu Finančného mechanizmu EHP hradené z celkovej čiastky 600 miliónov EUR. Výbor stanovil tieto náklady na 4% z uvedenej čiastky. Výbor môže svoje stanovisko revidovať v priebehu obdobia zmluvného viazania prostriedkov. 

Náklady na správu zahŕňajú náklady na chod ÚFM, náklady spojené s činnosťou Výboru a náklady na audit vykonávaný Radou audítorov EZVO alebo jej zástupcami. 

1.11 Osobité správne náklady prijímateľského štátu

Osobité správne náklady, ktoré vzniknú prijímateľskému štátu, nebudú hradené zo zdrojov Finančného mechanizmu EHP. Výbor môže prostredníctvom fondu technickej asistencie v rámci parametrov blokového grantu poskytnúť prostriedky na pokrytie tých osobitých nákladov, ktoré sú nevyhnutné, jednoznačne identifikovateľné a priamo a výlučne naviazané na správu finančného mechanizmu EHP. Tieto náklady budú odčítané z čistej čiastky uvedenej v tabuľke 2  článku 1.9. 

2 Projekty a projektová pomoc 
Projekty financované z Finančného mechanizmu EHP musia prispievať k znižovaniu hospodárskych a sociálnych disparít v Európskom hospodárskom priestore. Musia byť konzistentné s prioritami prijímateľského štátu a príslušnými dohodami s Európskou úniou. Všetky projekty musia byť v súlade s príslušnou legislatívou EÚ, ako aj národnou a miestnou legislatívou. 

2.1 Prioritné oblasti 
V súlade s Protokolom 38a je granty možné poskytnúť na projekty v nasledovných prioritných oblastiach: 

· Ochrana životného prostredia, vrátane ľudského prostredia, okrem iného prostredníctvom znižovania znečistenia a podpory využívania obnoviteľnej energie; 

· Podpora trvalo-udržateľného rozvoja prostredníctvom lepšieho využívania a manažmentu zdrojov;

· Ochrana európskeho kultúrneho dedičstva, vrátane verejnej dopravy, a obnova miest,

· Rozvoj ľudských zdrojov, okrem iného prostredníctvom podpory výchovy a vzdelávania, posilnenia administratívnych a verejno-prospešných kapacít miestnej samosprávy alebo jej inštitúcií, ako aj demokratických procesov, ktoré ju posilňujú;

· Zdravie a starostlivosť o deti.

Akademický výskum môže byť finančne podporovaný do rozsahu, v ktorom sa zameriava na jednu alebo viacero prioritných oblastí. 

2.2 Typy projektovej podpory 
Národný kontaktný bod môže predkladať návrhy na jednotlivé projekty, programy (skupiny projektov) a špecifické formy grantovej pomoci (blokové granty a počiatočný kapitál). Vhodnosť rozličných typov projektovej pomoci sa môže líšiť, okrem iného v závislosti na účele, ktorý sa má dosiahnuť, na predmetnom sektore a na potrebnej miere voľnej úvahy potrebnej pre efektívnu realizáciu projektov. 

Predkladanie žiadostí o všetky typy projektovej pomoci musí byť v súlade so zásadami predkladania žiadostí, ktoré prijal Výbor. 

2.2.1 Individuálne projekty 
Projekt je ekonomicky nedeliteľná séria prác plniacich presnú technickú funkciu a majúcich jasne identifikovateľné ciele. Žiadosť o indivudálny projekt môže obsahovať jeden alebo viacero podprojektov. Tieto projekty musia byť definované v žiadosti predkladanej Výboru. 

Výška požadovanej grantovej pomoci nesmie byť za bežných okolností nižšia ako 250 000 EUR. 

Individuálne projekty musia byť implementované v súlade s usmerneniami vydanými Výborom k jednotlivým projektom.

2.2.2 Programy (skupiny projektov) 
S cieľom uľahčiť implementáciu komplexnejších a nákladovo náročných stratégií môže prijímateľský štát predkladať návrhy na programy (skupiny projektov). Program je koordinované portfólio samostatných projektov, ktorých  cieľom je dosiahnuť spoločné priestorovo/sektorov/tematicky definované ciele. 

Žiadosti o programy musia obsahovať podrobný a ucelený popis všetkých aspektov navrhovaného programu: jeho hlavné ciele a označenie projektových aktivít, z ktorých bude program pozostávať, ako aj plán plnenia spolu s navrhovanými realizačnými opatreniami. 

Prijímateľský štát identifikuje sprostredkovateľa programu, ktorý plní funkciu zodpovedného orgánu a ktorý bude zodpovedať za implementáciu schváleného programu v súlade s usmerneniami k programom (skupinám projektov) vydanými Výborom. 

Podmienky projektovej pomoci, ako aj úlohy a povinnosti strán, budú uvedené v dohode o poskytnutí grantu. 

2.2.3 Špecifické formy grantovej pomoci
Pri uzavieraní MoP uvedenom v článku 1.5 sa štáty EZVO a prijímateľské štáty zamerajú na potrebu vytvorenia špecifických foriem grantovej pomoci. 

2.2.3.1 Blokové granty 
S cieľom uľahčiť implementáciu projektov pri ktorých je každý podprojekt alebo konečný príjemca príliš malý, aby mohol byť identifikovaný a priori alebo aby mohol byť individuálne spravovaný nákladovo efektívne, môže byť obmedzený podiel celkovej čiastky alokovaný na blokové granty. 

Blokový grant je fond vytvorený na jasne definovaný účel, z ktorého je možné poskytovať pomoc jednotlivcom, organizáciám alebo inštitúciám. 

V žiadosti musí byť uvedený sprostredkovateľ blokového grantu v prijímateľskom štáte, ktorý bude zodpovedať za implementáciu blokového grantu v súlade s usmerneniami k blokovým grantom, prijatými Výborom, ako aj v súlade s podmienkami uvedenými v dohode o poskytnutí grantu. 

Sprostredkovateľ blokového grantu bude, okrem iného, oznamovať disponibilitu grantovej pomoci, posudzovať žiadosti, vyberať opatrenia, alokovať prostriedky konečným príjemcom a monitorovať pokrok blokových grantov. 

2.2.3.2 Program zárodkového kapitálu 
S cieľom uľahčiť prípravu projektov, ktoré budú predkladané Finančnému mechanizmu EHP, ako aj podporiť zakladanie nových partnerstiev vytvorených na účel vypracovania a realizácie nových projektov, bude vytvorený program zárodkového kapitálu. 

Z prostriedkov programu zárodkového kapitálu môžu byť, okrem iného, podporené inovačné prístupy, zložité projektové námety a nové zloženia partnerstiev. 

Program zárodkového kapitálu bude implementovaný v súlade s usmerneniami k programom zárodkového kapitálu, vypracovanými Výborom. 

Výbor môže zveriť riadenie programu zárodkového kapitálu sprostredkovateľovi v prijímateľskom štáte a/alebo ÚFM. 

2.2.3.3
Granty určené NGO

Za účelom podpory pracovného výkonu, rozvoja a kapacity budov NGO môže Finančný mechanizmus EHP sprístupniť špeciálne granty navrhnuté na pokrytie osobitých potrieb NGO. 

Granty určené NGO môžu byť udeľované prodtredníctvom fondu NGO a spravované manažérom tohto fondu, ktorý je určený NKB v spolupráci s ÚFM.

Granty určené NGO budú implementované v súlade s príslušnými smernicami prijatými Výborom.

Grant určený NGO nemá vplyv na oprávnenosť žiadosti NGO o akýkoľvek iný typ projektovej asistencie ( podpory ) v prípade, ak o ňu NGO prejaví záujem. 

3  Výdavky a financovanie 
3.1 Oprávnenosť výdavkov
3.1.1 Dodatočné výhody 
Cieľom Finančného mechanizmu EHP je poskytnúť prijímateľským štátom dodatočné výhody. Poskytuje dodatočný zdroj financovania a nenahrádza finančnú podporu z iných zdrojov. 

3.1.2 Počiatočný dátum oprávnenosti výdavkov 
Výdavky vzniknuté pred dátumom, ku ktorému Výbor rozhodne o zmluvne viazaných prostriedkoch, nie je možné kryť z grantovej podpory.

3.1.3 Koniec obdobia oprávnenosti 
Konečný dátum oprávnenosti výdavkov stanovuje dohoda o poskytnutí grantu. Nastane 24 mesiacov po plánovanom dátume ukončenia projektu, najneskôr však 30.4.2011. 

Konečným dátumom pre oprávnenosť výdavkov je vyplatenie faktúr splatných pred dátumom vyššie uvedeným. 

Pre oprávnenosť výdavkov je nutné, aby akceptovaná platba bola od ÚFM obdržaná maximálne do 6 mesiacov po konečnom dátume oprávnenosti výdavkov. Žiadosti o platby, ktoré ÚFM obdrží po tomto dátume alebo žiadosti, ktoré FMO neuzná za akceptovateľné, nevytvárajú základ pre úhradu platby. Výbor môže rozhodnúť, že časť platby, o ktorú subjekt žiada je akceptovateľná a oprávni k vyplateniu alikvotnú  čiastku. 

Vo výnimočných prípadoch, v ktorých sú ďalšie zdržania oprávnené môže Výbor predĺžiť konečný dátum oprávnenosti do 30. 4. 2012 za predpokladu, že akceptované nároky na platbu budú obdržané do 31. 10.2012.

 V prípade, že projekt ku konečnému dátumu oprávnenosti výdavkov je aktérom súdnych postupov alebo administratívnych sťažností s odkladnými účinkami, môže výbor predĺžiť konečný dátum oprávnenosti výdavkov, ak sa domnieva, že takéto predĺženie je v záujme Finančného mechanizmu EHP.
3.1.4 Daň z pridanej hodnoty a ostatné dane a poplatky 
Výdavky súvisiace s DPH a ostatnými daňami, clami alebo poplatkami akejkoľvek povahy, ktoré zo zákona nie je možné od prijímateľského štátu získať späť, sú oprávnenými výdavkami z hľadiska financovania.

3.1.5 Podrobné ustanovenia o oprávnenosti 
Všetky operácie spolufinancované z Finančného mechanizmu EHP budú podliehať podrobným ustanoveniam o oprávnenosti výdavkov, vydaných Výborom.

3.2 Podiel grantovej pomoci a spolufinancovania 
Prijímateľský štát zabezpečí plné financovanie projektov. 

Príspevok od štátov EZVO vo forme grantov sa stanovuje z prípadu na prípad, berúc do úvahy všetky relevantné faktory. Limit ES nesmie byť prekročený v žiadnom prípade.

3.2.1 Limity spolufinancovania

Dodatkom k vyššie uvedeným všeobecným princípom a s odkazom na článok 4 Protokolu 38a budú uplatňované nasledovné pravidlá pre mieru ( úroveň ) grantových limitov:

(a) Grantová miera do 60%; okrem výnimiek uvedených v písmenách (b) a (c), grantová miera nesmie prekročiť 60 % nákladov projektu.

(b) Grantová miera do 85%; v prípade, ak náklady projekt sú spolufinancované vo výške 15% a viac národným, regionálnym alebo miestnym rozpočtom, Finančný mechanizmus EHP poskytne grant pre zvyšné náklady projektu 

(c) Grantová miera do a nad 85%; pre grantovú podporu stanovenú na podporu aktivít NGO ( vrátane sociálnych partnerov ) alebo pre poskytnutie zárodkového kapitálu alebo štipendií môže podpora Finančného mechanizmu EHP, prípadne V kombinácii s Finančným mechanizmom NK prekročiť grantové miery určené v paragrafoch (a) a (b), maximálne však do výšky 90% nákladov projektu. Spolufinancovanie z národných zdrojov je povolené.   

3.2.2 Projekty generujúce výnosy 
Pri stanovovaní podielu grantovej pomoci o ktorú chce požiadať je prijímateľský štát povinný zohľadniť čistý výnos, ktorý môže projekt generovať počas svojej ekonomickej životnosti. 

Výbor môže upraviť výšku grantu v závislosti na výnosovosti projektu v súlade s usmerneniami k projektom generujúcim výnosy, prijatými Výborom.

3.2.3 Uplatnenie zásady ‘znečisťovateľ platí’ 
Pri stanovovaní podielu grantovej pomoci je prijímateľský štát povinný zohľadniť zásadu ‘znečisťovateľ platí’. 

Výbor môže výšku grantu upraviť tak, aby bolo zabezpečené uplatňovanie uvedenej zásady. 

3.3 Prekročenie výdavkov a úspory v investičných rozpočtoch 
Prijímateľský štát preberá plnú zodpovednosť za uskutočnenie projektu. V prípade, že skutočné projektové náklady prekročia rozpočtované náklady uvedené v dohode o poskytnutí grantu, je prijímateľský štát povinný poskytnúť dodatočné prostriedky. 

Ak sú konečné náklady projektu nižšie ako celkové náklady uvedené v dohode o poskytnutí grantu, celková suma vyplateného grantu sa úmerne zníži. Avšak percento grantu zostane rovnaké. Výbor môže nevyužité prostriedky zmluvne naviazať na nové projekty alebo na doplnky k súčasným projektom. 

Žiadosti o zmenu zmluvne viazaných výdavkov sa spracúvajú rovnakým spôsobom ako žiadosti o ostatné projekty. 

4
Postup podávania žiadostí 
4.1
Žiadatelia 
O pomoc môžu žiadať všetky orgány verejného alebo subjekty súkromného sektora a mimovládne organizácie (MVO) v prijímateľských štátoch, ktoré pôsobia vo verejnom záujme, napr. štátne, regionálne a miestne orgány, vzdelávacie a výskumné inštitúcie, orgány životného prostredia, dobrovoľné a spoločenské organizácie a verejno-súkromné partnerstvá. 

4.2
Oznámenie o možnosti získania grantu z Finančného mechanizmu EHP  
Prijímateľský štát je povinný verejne oznámiť skutočnosť, že granty sú k dispozícii. 

4.3
Jazyk 
Všetka komunikácia medzi Finančným mechanizmom EHP a prijímateľským štátom bude vedená v angličtine. 

K originálnym dokumentom (v jazykoch iných než angličtina) posielaným Finančnému mechanizmu EHP musí byť pripojený ich anglický preklad. Za presnosť prekladu nesie plnú zodpovednosť prijímateľský štát. 

4.4
Žiadosť
Bez toho, aby tým bol dotknutý odsek 4 článku 1.9, predkladá členský štát na ÚFM minimálne raz a maximálne štyrikrát ročne žiadosti o pomoc. Ku každej žiadosti predloží Národný kontaktný bod zdôvodnené stanovisko k navrhovaným projektom. 

Žiadosti musia byť predkladané v súlade s usmerneniami k predkladaniu žiadostí, vypracovanými Výborom. 

Prijímateľský štát môže predložiť ÚFM projektový zámer ešte pred predložením úplnej žiadosti. Na základe predloženého projektového zámeru vydá ÚFM predbežné posúdenie zlučiteľnosti projektu s Protokolom 38a, týmito Pravidlami a postupmi and dodatočnými usmerneniami prijatými Výborom. ÚFM môže vydať prijímateľskému štátu usmernenie k ďalším prípravám projektu. 

4.5 Hodnotenie zo strany ÚFM 
Potom, ako ÚFM potvrdí, že projekt je v súlade s Protokolom 38a, týmito Pravidlami a postupmi a dodatočnými usmerneniami vydanými Výborom, bude žiadosť postúpená na hodnotenie, ktoré organizuje ÚFM. Hodnotenie bežne vykonáva nezávislý orgán, ktorý ustanoví a s ktorým uzatvorí zmluvu ÚFM. 

Hodnotiaci orgán predkladá správu z hodnotenia ÚFM. Prijímateľský štát dostane kópiu správy a svoje pripomienky ku správe predloží ÚFM. 

4.6 Preskúmanie Európskou komisiou 
Európska komisia preskúma navrhnuté projekty z hľadiska ich zlučiteľnosti s cieľmi Spoločenstva a Výboru predloží svoje pripomienky. Preskúmanie sa uskutoční po vydaní hodnotiacej správy. FMO postúpi príslušnú dokumentáciu Komisii.

4.7 Rozhodnutie vydané Výborom pre Finančný mechanizmus EHP 
Na základe žiadostí, hodnotiacich správ a preskúmania Komisiou predloží ÚFM Výboru zdôvodnené odporúčanie na rozhodnutie. 

Výbor vynaloží všetko úsilie, aby vydal zdôvodnené rozhodnutie do dvoch mesiacov od dátumu príjmu dokumentácie, ktorú ÚFM považuje za úplnú. 

Bez toho, aby boli dotknuté priority uvedené v článku 3 Protokolu 38a, Výbor posúdi projekty s cieľom určiť či prispejú k znižovaniu hospodárskych a sociálnych disparít v Európskom hospodárskom priestore. V tomto posúdení Výbor zváži najmä dopad projektu, jeho nákladovú efektívnosť, trvalo-udržateľnosť a dlhodobé výhody plynúce pre prijímateľský štát. 

Výbor zašle prijímateľskému štátu ponuku na grant/zdôvodnené zamietnutie. V ponuke na grant musí byť uvedený konečný termín akceptácie ponuky. 

Ponuka je podmienená akceptovaním podmienok uvedených v dohode o poskytnutí grantu zo strany prijímateľského štátu. 

V prípade zdôvodneného zamietnutia Výbor môže prijímateľskému štátu umožniť jedno opätovné predloženie revidovaného návrhu projektu. 

4.8 Dohoda o poskytnutí grantu 
Dohoda o poskytnutí grantu sa uzatvára medzi Výborom a príjmateľským štátom na každý projekt, program (skupinu projektov) alebo na špecifické formy grantovej pomoci, na ktorých sa strany dohodnú. 

V dohode o poskytnutí grantu sú uvedené podmienky poskytnutia grantovej pomoci, ako aj úlohy a zodpovednosti strán dohody. 

5 Implementácia
Prijímateľský štát nesie zodpovednosť za implementáciu a následné sledovanie projektov, ako aj za podávanie správ o výsledkoch. 

5.1 Podávanie správ a monitoring 
Prijímateľský štát zodpovedá za podávanie správ a monitoring projektov. Podávanie správ sa uskutočňuje podľa indikátorov dohodnutých s ÚFM. 

Prijímateľský štát je, okrem iného, povinný minimálne raz ročne podať správu o: 

· Dosiahnutom pokroku v súlade s plánmi a rozpočtami;

· Odchýlkach od časového harmonogramu projektu a ich možných dôsledkoch na projekt;

· Verejných súťažiach a obstarávaní;

· Ukončení projektu v súlade s článkom 7 týchto Pravidiel a postupov.

ÚFM môže kedykoľvek požiadať prijímateľský štát o poskytnutie dodatočných informácií. Správy sa predkladajú v súlade s usmernením o predkladaní správ a monitoringu, prijatým Výborom. 

5.2 Externý monitoring zo strany ÚFM 
ÚFM monitoruje projekty na základe plánu monitoringu s cieľom zabezpečiť plnenie dohôd o poskytnutí grantov. Na tento účel za bežných okolností využíva služby monitorovacieho agenta. Kópie správ vypracovaných monitorovacím agentom sú zasielané prijímateľskému štátu. 

Samotný monitoring sa uskutočňuje v súlade s usmernením o predkladaní správ a monitoringu, prijatým Výborom. 

5.3 Platby 
Grantová pomoc sa poskytuje formou preplatenia už vynaložených a zdokumentovaných nákladov v súlade s dohodnutým kalendárom čerpania. 

Avšak čerpania súvisiace so špecifickými formami grantovej môžu byť čiastočne uskutočnené vo forme zálohových platieb. Na individuálne projekty a programy (skupiny projektov) je možné poskytnúť zálohovú platbu do 10%, ak jej potrebu zdôvodní prijímateľský štát a Výbor ju považuje za potrebnú. 

Požiadavky na čerpanie sa adresujú na ÚFM. K požiadavkám je nutné pripojiť všetky potrebné dokumentárne dôkazy preukazujúce splnenie podmienok pre každé čerpanie. 

Pre uvoľnením prostriedkov sa ÚFM presvedčí o tom, že boli splnené všetky podmienky na čerpanie (vrátane dostupnosti financovania). Na tento účel za bežných okolností ÚFM využíva služby platobného agenta. 

Platby sa poukazujú na určený účet v prijímateľskom štáte. Prijímateľský štát prevedie prostriedky podporovateľom, sprostredkovateľom alebo iným príjemcom do 15 pracovných dní od prijatia platby. 

Platby budú vykonávané v súlade s usmerneniami k čerpaniu prostriedkov prijatými Výborom. 

5.4 Publicita 
Prijímateľský štát zabezpečí, aby bola existencia Finančného mechanizmu EHP, ako aj informácie o schválených projektoch, komunikované čo možno najúčinnejším spôsobom užívateľom a širokej verejnosti a aby sa príspevkom z Finančného mechanizmu EHP dostalo adekvátnej publicity. Národný kontaktný bod zabezpečí vypracovanie plánu publicity pre každý projekt a jeho predloženie súčasne so žiadosťami o grant. 

Opatrenia v oblasti publicity musia byť realizované v súlade s usmerneniami k publicite prijatými Výborom. 

6
Audity a finančná kontrola 
6.1 
Transparentnosť a evidencia dokladov 
Prijímateľský štát predloží revízne záznamy (audit trail) operácií spolufinancovaných z Finančného mechanizmu EHP, ktoré umožňujú: 

· zosúladenie sumárnych čiastok potvrdených ÚFM s jednotlivými záznamami o výdavkoch a s originálmi podkladových dokumentov držaných na rozličných administratívnych úrovniach a na úrovni konečných príjemcov; ak koneční príjemcovia nie sú konečnými subjektmi, ktorým sú poukázané prostriedky, potom aj orgánmi a firmami uskutočňujúcimi operácie a 

· overenie alokácie a prevodu disponibilných prostriedkov z Finančného mechanizmu EHP a z národných fondov.

Prijímateľský štát zabezpečí, aby zostali všetky originály dokumentov k dispozícii na kontrolu počas 10 rokov od ukončenia projektu. 

6.2
Finančná kontrola, audit a antikorupčné opatrenia prijaté prijímateľským štátom 
Prijímateľský štát zodpovedá za finančnú kontrolu a audit schválených projektov. Najvyšší kontrolný úrad prijímateľského štátu bude do procesu zapojený a musí mať právo vykonávať audit projektov. Prijímateľský štát príjme všetky potrebné opatrenia na prevenciu a detekciu podvodného konania a platieb vykonaných v rozpore s predpismi. 

Národný kontaktný bod prijímateľského štátu je zodpovedný ÚFM, Výboru a Rade audítorov EZVO za riadenie prostriedkov a za všetky záležitosti súvisiace s finančnou kontrolou, auditom a podvodmi. 

Plán auditov a súhrnná správu z auditov musí byť každoročne predkladaná ÚFM. Správy z auditov budú k dispozícii ÚFM, Výboru a Rade audítorov EZVO alebo ich predstaviteľom. Prijímateľský štát zabezpečí účinné a okamžité vyšetrenie všetkých podozrení, resp. skutočných prípadov podvodu či iného konania v rozpore s predpismi. 

Prijímateľský štát okamžité vráti Finančnému mechanizmu EHP všetky nenáležite vyplatené čiastky. Všetky prípady podvodu alebo konania v rozpore s predpismi, vrátane podozrení, ako aj súvisiace opatrenia prijaté kompetentnými orgánmi, musia byť bez meškania nahlásené ÚFM.

6.3
Rada audítorov EZVO 
Rada audítorov EZVO koná ako príslušný orgán v oblasti auditu v mene štátov EZVO. 

Rada audítorov EZVO môže vykonávať audity všetkých projektov podporených z Finančného mechanizmu EHP, ako aj riadenie samotného Finančného mechanizmu EHP zo strany prijímateľského štátu. Zástupcovia prijímateľského štátu sú povinní na požiadanie sprevádzať audítorov a poskytnúť im potrebnú pomoc. 

Audítorom musí byť umožnený prístup ku všetkým dokumentom a informáciám, ktoré považujú za potrebné, vrátane tých, ktoré boli vytvorené alebo sú uchovávané v elektronickej forme. Musí im byť umožnený najmä prístup k účtom auditovaných inštitúcií a k dokumentom súvisiacim s výdavkami financovanými z grantu poskytnutého Finančným mechanizmom EHP. Audítorom prislúchajú rovnaké práva ako práva priznané ekvivalentným orgánom samotného prijímateľského štátu. Rade audítorov EZVO musí byť poskytnutý neobmedzený prístup k projektom realizovaným súkromnými alebo komerčnými inštitúciami a MVO. 

Pre vykonaním auditu/inšpekcie Rada audítorov EZVO túto skutočnosť oznámi dotknutému prijímateľskému štátu. 

6.4
Audity a inšpekcie organizované Výborom pre finančný mechanizmus EHP 
Výbor môže organizovať audity a inšpekcie. Zástupcovia prijímateľského štátu sú na požiadanie povinní sprevádzať splnomocnených zástupcov Výboru a poskytnúť im všetku potrebnú pomoc. 

Splnomocneným zástupcom musí byť umožnený prístup ku všetkým dokumentom a informáciám, ktoré považujú za potrebné, vrátane tých, ktoré boli vytvorené alebo sú uchovávané v elektronickej forme. Musí im byť umožnený najmä prístup k účtom auditovaných inštitúcií a k dokumentom súvisiacim s výdavkami financovanými z grantu poskytnutého Finančným mechanizmom EHP. Audítorom prislúchajú rovnaké práva ako práva priznané ekvivalentným orgánom samotného prijímateľského štátu. Splnomocneným zástupcom musí byť tiež poskytnutý neobmedzený prístup k projektom realizovaným súkromnými alebo komerčnými inštitúciami a MVO. 

Rada audítorov EZVO musí byť informovaná a mať možnosť zúčastňovať sa na týchto auditoch. 

Pre vykonaním auditu/inšpekcie Výbor túto skutočnosť oznámi dotknutému prijímateľskému štátu. 

7 Ukončenie projektov 
7.1 Ukončenie projektov 
Prijímateľský štát vypracuje správu o dokončení projektu v súlade s požiadavkami dohody o poskytnutí grantu. ÚFM uvoľní konečnú čiastku na základe správy o dokončení projektu. 

Správa o dokončení projektu sa vypracuje v súlade s usmernením o predkladaní správ a monitoringu, prijatým Výborom. 

7.2 Hodnotenie ex-post  
Výbor môže rozhodnúť, z vlastnej iniciatívy alebo na návrh prijímateľského štátu, o vykonaní hodnotenia ex-post. Hodnotenia ex-post vykonáva nezávislý orgán, iný než monitorovací agent alebo pridružené subjekty. Orgán vykonávajúci hodnotenie ex-post predloží správu Výboru. 

Hodnotenie ex-post nenahrádza iné povinnosti týkajúce a predkladania správ. 

7.3 Ostatné záväzky po dokončení projektu 
Prijímateľské štáty sú povinné zabezpečiť funkčnosť projektov po dobu minimálne 10 rokov po ich dokončení, pokiaľ nie je v grantových dohodách uvedené inak. 

Ex-post hodnotenie projektov, ktoré preukáže nesúlad s týmito Pravidlami a postupmi a grantovými dohodami, oprávňuje Výbor prijať nápravné opatrenia, vrátane žiadosti o vrátenie poskytnutých prostriedkov. 

